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. ‘How to Enter the First Jhāna.’ Journal of Indian and Buddhist Studies
[IBK], LIV (2006)(3): 1171(59)–1175(63).

. A Study of Merit Transference—With Reference to Pali Peta Stories, Ratna
Buddhist Series I. International Buddhist Association, Hamamatsu, 2006. ISBN
4-9903148-0-8, pp. xxiii, 372. With forewords by Shōryū Katsura & Sodō Mori
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and West, XXIX (2002): 65–84. [In Japanese].

. ‘Nissaggiya 28 and Giving Robes after the Rain-Retreat.’ Journal of Indian
and Buddhist Studies [IBK], LIV (2006)(2): 993(120)–989(124). [In Japanese].

German Indology. A list of institutions and persons concerned with Sanskrit and as-
sociated studies, (2007). Leipzig. Compiled by Dieter Schlingloff.

Harikai, Kunio. ‘Sanskrit text of the Tantravārttika Adhyāya 1, Pāda 4. Collated
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commentaries: edition, translation and explanations’, pp. 123–143; M. G. Dhad-
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Einführung in die Grundlagen des indischen Dramas und der indischen Poesie
[Wiesbaden 2002].’ Acta Orientalia, LXV (2004): 176–179.



Indo-Iran J 401

Mayrhofer, Manfred. Einiges zu den Skythen, ihrer Sprache, ihrem Nachleben.
Österreichische Akademie der Wissenschaften. Philosophisch-Historische Klas-
se. Sitzungsberichte, 742. Band. Verlag der Österreichischen Akademie der Wis-
senschaften, Wien, 2006, pp. 48.

Michaels, Axel. The Price of Purity. The Religious Judge in 19th Century Nepal Con-
taining the Edition and Translation of the Chapters on the Dharmādhikārin in
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Shōno, Masanori. ‘Towards a re-edition of the Vars. āvastu.’ Machikaneyama Ronsō
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. ‘The Transition of the Jātakas, Taking the Chaddanta-/S. ad. danta-J° as an
Example.’ Hokuriku Religious Culture, XVIII (2006): 1–33. [In Japanese].

Sumanasara, Alubomulle & Akira Fujimoto. Practical Psychology of the Bud-
dha: Analysis of Mind. Abhidhamma Discourse II. Sam. gha, Tokyo, 2006. ISBN
4-901679-16-3, pp. 379. [In Japanese].

Taisho University: Study Group on Buddhist Sanskrit Literature, Institute for Com-
prehensive Studies of Buddhism. Vimalakı̄rtinirdeśa: A Sanskrit Edition Based
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